
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P239-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P239-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021687
Mfr. No.: CON297B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P239
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167438

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable Holster für Sig Sauer P239
Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P239 entschieden hast.
Dieses Holster ist für Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Feuerwaffe konzipiert. Um eine sichere
Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster immer so, als ob es geladen ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Holsterns von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein Waffenmodell (Sig Sauer P239) angepasst ist.
Überprüfe immer, dass der Abzugsbügel abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Material
beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen oder Sicht nicht
behindert.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug fern bleibt, bis du bereit bist zu
schießen.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Anpassung des Holsters:1.

Führe deine Sig Sauer P239 vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass es eng und sicher
sitzt.
Passe die Positionierung des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Tragen des Holsters:2.

Positioniere das Holster auf deiner linken Seite, da es für Linkshänder konzipiert ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, der bis zu 1 1/2 Zoll breit ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack für ein komfortables Ziehen an.

Ziehen der Feuerwaffe:3.

Verwende einen festen Griff am Holster, um sicherzustellen, dass es an seinem Platz bleibt.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, wobei du darauf achtest, dass dein Finger vom Abzug fern
bleibt, bis du bereit bist zu schießen.

Aufbewahrung des Holsters:4.

Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort fern von



direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit auf.
Stelle sicher, dass das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen
aufbewahrt wird.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dies gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und
Kunststoffmaterialien zu tun.
Überlege, das Holster zu recyceln oder zu spenden, wenn es noch in einem benutzbaren Zustand ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Concealable Holsters konsultiere bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam direkt. Es ist wichtig, dass du Zugang zu Hilfe
hast, falls du Sicherheitsfragen oder probleme hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco
International Concealable Holster für die Sig Sauer P239 gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und
verantwortungsbewussten Waffenbesitz priorisierst.



Safety Instructions for the Galco International
Concealable Holster for Sig Sauer P239
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P239. This holster is
designed for comfort and safety while carrying your firearm. To ensure safe use and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holster as if it is loaded.
Ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Store the holster in a secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly fitted to your firearm model (Sig Sauer P239).
Always check that the trigger guard is covered when the firearm is holstered.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect the material.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct movement or visibility.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Carefully insert your Sig Sauer P239 into the holster, ensuring that it fits snugly and securely.
Adjust the positioning of the holster to ensure comfort and accessibility.

Wearing the Holster:2.

Position the holster on your left side, as it is designed for lefthand use.
Ensure that the holster is secured to your belt, fitting belts up to 1 1/2 inches wide.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for a comfortable draw.

Drawing the Firearm:3.

Use a firm grip on the holster, ensuring that it remains in place.
Draw the firearm smoothly and quickly, ensuring your finger remains off the trigger until ready to
shoot.

Storing the Holster:4.

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure that the holster is kept out of reach of children and unauthorized individuals.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations regarding



leather and plastic materials.
Consider recycling or donating the holster if it is still in usable condition.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco International Concealable Holster, please consult the
manufacturer’s website or contact their support team directly. It is important to ensure that you have access to
assistance for any safetyrelated questions or issues you may encounter.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Galco International
Concealable Holster for the Sig Sauer P239. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International para Sig Sauer
P239
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Sig Sauer P239. Esta funda está diseñada
para brindar comodidad y seguridad al transportar tu arma de fuego. Para asegurar un uso seguro y el
cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor, lee y sigue estas
instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si está dañada.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y la holsterización de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu modelo de arma (Sig Sauer P239).
Siempre verifica que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar el material.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Al extraer el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Inserta cuidadosamente tu Sig Sauer P239 en la funda, asegurándote de que se ajuste de manera
cómoda y segura.
Ajusta la posición de la funda para garantizar comodidad y accesibilidad.

Uso de la Funda:2.

Coloca la funda en tu lado izquierdo, ya que está diseñada para uso con la mano izquierda.
Asegúrate de que la funda esté asegurada a tu cinturón, adaptándose a cinturones de hasta 1 1/2
pulgadas de ancho.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia para un agarre cómodo.

Extracción del Arma:3.

Usa un agarre firme en la funda, asegurándote de que permanezca en su lugar.
Extrae el arma de manera suave y rápida, asegurándote de que tu dedo permanezca fuera del
gatillo hasta que estés listo para disparar.

Almacenamiento de la Funda:4.

Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y



la humedad.
Asegúrate de que la funda esté fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales de
cuero y plástico.
Considera reciclar o donar la funda si todavía está en condiciones utilizables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Funda Concealable Galco International,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su equipo de soporte directamente. Es importante asegurarte
de tener acceso a asistencia para cualquier pregunta o problema relacionado con la seguridad que puedas
encontrar.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda Concealable Galco
International para el Sig Sauer P239. Gracias por priorizar la seguridad y la propiedad responsable de armas de
fuego.



Instructions de sécurité pour l'étui dissimulable
Galco International pour Sig Sauer P239
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre Sig Sauer P239. Cet étui est conçu pour le
confort et la sécurité lors du port de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation sûre et respecter le
Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR), veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre étui comme s'il était chargé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter toute usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'huisserie des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est correctement adapté à votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P239).
Vérifiez toujours que le pontet est couvert lorsque l'arme à feu est holsterée.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter le matériau.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'étui ne gêne pas vos mouvements ou votre
visibilité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement de l'étui :1.

Insérez soigneusement votre Sig Sauer P239 dans l'étui, en vous assurant qu'il s'adapte bien et en
toute sécurité.
Ajustez la position de l'étui pour garantir confort et accessibilité.

Port de l'étui :2.

Positionnez l'étui sur votre côté gauche, car il est conçu pour un usage main gauche.
Assurezvous que l'étui est fixé à votre ceinture, s'adaptant aux ceintures jusqu'à 1 1/2 pouces de
large.
Ajustez l'angle de l'étui selon votre préférence pour un tir confortable.

Tir de l'arme à feu :3.

Utilisez une prise ferme sur l'étui, en vous assurant qu'il reste en place.
Tirez l'arme à feu de manière fluide et rapide, en veillant à ce que votre doigt reste hors de la
détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Stockage de l'étui :4.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez l'étui dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du



soleil et de l'humidité.
Assurezvous que l'étui est hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Instructions d'élimination
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales concernant les matériaux en cuir et en plastique.
Envisagez de recycler ou de donner l'étui s'il est encore en bon état d'utilisation.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'étui dissimulable Galco International, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur équipe d'assistance directement. Il est important de
s'assurer que vous avez accès à une assistance pour toute question ou problème de sécurité que vous pourriez
rencontrer.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui dissimulable
Galco International pour le Sig Sauer P239. Merci de prioriser la sécurité et la responsabilité en matière de
possession d'armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Galco International
Concealable Holster per Sig Sauer P239
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P239. Questo hoster è
progettato per offrire comfort e sicurezza durante il trasporto della tua arma. Per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il tuo hoster come se fosse carico.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura. Sostituiscilo se danneggiato.
Conserva l'hoster in un luogo sicuro quando non è in uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato al modello della tua arma (Sig Sauer P239).
Controlla sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è inserita nell'hoster.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, che possono influenzare il materiale.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'hoster non ostacoli i movimenti o la visibilità.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster:1.

Inserisci con attenzione la tua Sig Sauer P239 nell'hoster, assicurandoti che si adatti in modo
sicuro.
Regola la posizione dell'hoster per garantire comfort e accessibilità.

Indossare l'Hoster:2.

Posiziona l'hoster sul tuo lato sinistro, poiché è progettato per l'uso con la mano sinistra.
Assicurati che l'hoster sia fissato alla cintura, adatta per cinture fino a 1 1/2 pollici di larghezza.
Regola l'angolo (cant) dell'hoster secondo le tue preferenze per un'estrazione confortevole.

Estrazione dell'Arma:3.

Usa una presa ferma sull'hoster, assicurandoti che rimanga in posizione.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti che il tuo dito rimanga lontano dal grilletto fino
a quando non sei pronto a sparare.

Conservazione dell'Hoster:4.

Quando non è in uso, conserva l'hoster in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole e dall'umidità.
Assicurati che l'hoster sia tenuto fuori dalla portata di bambini e individui non autorizzati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'hoster, assicurati di farlo in conformità con le normative locali riguardanti i materiali in
pelle e plastica.
Considera la possibilità di riciclare o donare l'hoster se è ancora in buone condizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il Galco International Concealable
Holster, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o a contattare direttamente il loro team di supporto.
È importante garantire di avere accesso ad assistenza per eventuali domande o problemi legati alla sicurezza
che potresti incontrare.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Galco International
Concealable Holster per la Sig Sauer P239. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella
gestione delle armi.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Sig Sauer P239:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P239:lle. Tämä holsteri on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta aseesi kantamisessa. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja
noudattaaksesi EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR), lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele holsteria aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja holsterointia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu aseesi mallille (Sig Sauer P239).
Tarkista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa materiaaliin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri ei estä liikettä tai näkyvyyttä.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:1.

Aseta Sig Sauer P239 huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuuden ja saavutettavuuden.

Holsterin Käyttäminen:2.

Aseta holsteri vasemmalle puolellesi, sillä se on suunniteltu vasenkätisille käyttäjille.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön, joka sopii enintään 1 1/2 tuuman levyisiin vöihin.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymyksesi mukaan mukavaa vetämistä varten.

Aseen Vetäminen:3.

Käytä tiukkaa otetta holsterista varmistaen, että se pysyy paikallaan.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti, varmistaen, että sormesi pysyy pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.

Holsterin Säilyttäminen:4.

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja
kosteudesta.
Varmista, että holsteri on lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.



Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahka
ja muovimateriaaleja.
Harkitse holsterin kierrättämistä tai lahjoittamista, jos se on edelleen käyttökelpoinen.

Lisätietoja
Turvallisuus tai huoltoongelmissa Galco International Concealable Holsterin osalta, voit tarkistaa valmistajan
verkkosivuston tai ottaa suoraan yhteyttä heidän tukitiimiinsä. On tärkeää, että sinulla on pääsy apuun kaikissa
turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai ongelmissa, joita voit kohdata.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable Holsterin käytössä Sig Sauer P239:lle. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseen
omistamisen.



Säkerhetsinstruktioner för Galco International
Concealable Holster för Sig Sauer P239
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Sig Sauer P239. Detta hölster är utformat för
komfort och säkerhet vid bärande av ditt vapen. För att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt hölster som om det är laddat.
Se till att vapnet är oladdat innan det sätts in i hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Byt ut det om det är skadat.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och hölstring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat till din vapentyp (Sig Sauer P239).
Kontrollera alltid att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka materialet.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret inte hindrar rörelse eller sikt.
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Anpassning av hölstret:1.

Sätt försiktigt din Sig Sauer P239 i hölstret, och se till att det passar tätt och säkert.
Justera hölstrets position för att säkerställa komfort och tillgång.

Bärande av hölstret:2.

Placera hölstret på din vänstra sida, eftersom det är designat för vänsterhänta.
Se till att hölstret är säkert fäst vid ditt bälte, som passar bälten upp till 1 1/2 tum breda.
Justera hölstrets vinkel (cant) efter din preferens för en bekväm dragning.

Dra vapnet:3.

Använd ett fast grepp om hölstret, och se till att det förblir på plats.
Dra vapnet smidigt och snabbt, och se till att ditt finger förblir borta från avtryckaren tills du är
redo att skjuta.

Förvaring av hölstret:4.

När det inte används, förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Se till att hölstret hålls utom räckhåll för barn och obehöriga.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs i enlighet med lokala föreskrifter angående läder och



plastmaterial.
Överväg att återvinna eller donera hölstret om det fortfarande är i användbart skick.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Galco International Concealable Holster, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras supportteam direkt. Det är viktigt att säkerställa att du
har tillgång till hjälp för eventuella säkerhetsrelaterade frågor eller problem du kan stöta på.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt Galco International
Concealable Holster för Sig Sauer P239. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt vapenägande.
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